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зано, что перевод приведет к непомерному долго-
вому бремени даже при условии устойчивого роста.
Темпы нашего экономического роста значительно
снизились после 1997 года, и, следовательно, пере-
вод в настоящее время будет равносилен серьезно-
му внутреннему потрясению под влиянием внешних
факторов. Это именно та ситуаций, которой мы так
отчаянно пытаемся избежать.

В соответствии с решением, принятым на сво-
ей основной сессии 2003 года, проведенной в 
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самблеи в ходе ее пятьдесят восьмой сессии. Я
убежден в том, что Ваша большая мудрость и бога-
тый опыт будут гарантировать успех нашей работы.
Я хотел бы также поблагодарить Вашего предшест-
венника бывшего заместителя премьер-министра и
министра иностранных дел Чешской Республики
г-на Яна Кавана, который с большим умением и ис-
кусством руководил работой предыдущей сессии.

Я также хотел бы передать поздравления и вы-
разить большую признательность Генеральному
секретарю г-ну Кофи Аннану и всем его сотрудни-
кам за их выдающиеся и неустанные усилия по дос-
тижению благородных идеалов нашей Организации.
Я также хотел бы выразить наше удовлетворение в
связи с теми мероприятиями, которые 
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этой братской нам страны, ее суверенитета, безо-
пасности ее народа и территориальной целостности.

Переходя к вопросу о ситуации 
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Посредством проведения существенных ре-
форм нам удалось положить начало 




